Attende Domine
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A T-ténde Domi-ne, et mi-se-rére, qui- 2 pecclvimus
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1. Ad te Rex summe, oOmni- um red-€mptor, 6-Cu-los nostros
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sublevamus flentes : exbudi, Christe, suppli-cAntum pre- ces.
R Atténde.
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2. Déxtera Patris, lapis angu-1a-ris, vi- a su-la-tis, janu-a
s
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cae-lé-stis, 4blu-e nostri méacu-las de-li-cti. Ry, Atténde.
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. 3. Rogamus, De- us, tu-am ma-jestd-tem : duri-bus sacris gé-
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mi-tus ex4u-di : crimi-na nostra pla-cidus inddlge. Ry, Atténde.
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4. Ti-bi fa-témur crimi-pa  admis-sa: contri-to corde pandi-
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mus occiilta : tu-a, Red-émptor, pi- e-tas igné-scat. . Atténde.
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5. Inno-cens captus, nec repGgnans ductus, tésti-bus falsis
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pro impi- is damné- tus : quos redemi-sti, tu consérva, Christe,
Rr. Atténde.

R. Hear, O Lord, and
have mercy upon us,
who have sinned against

Thee.

King, high exalted, all
the world's Redeemer, to
Thee we lift out eyes
with weeping: Christ, we
implore Thee, hear Thy
suppliant's prayers. R.

2. Right hand of
Godhead, headstone of
the corner, path of
salvation, gate of
heaven, wash away the
stains of our sin. R.

3. We, Thy eternal
majesty entreating, with
Thy blessed ears hear
our sighing:

graciously grant pardon
to our sins. R.

4. Humbly confess we,
who have sinned against
Thee, with contrite
hearts we reveal things
hidden; O Redeemer,
may Thy pity grant

forgiveness. R.

5. Led away captive,
guiltless, unresisting,
condemned by false
witnesses unto death for
sinners, Christ do Thou
keep us whom Thy
blood hath ransomed. R.






